
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou 
geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede 
wees.” 
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Openingsvraag: 

Hoekom gaan dit goed met jou? 

Skriflesing 

Gen 3: 14-15 

1953 

14Toe sê die HERE God aan die slang: Omdat jy dit gedoen het, is jy vervloek onder al die vee en al 
die diere van die veld. Op jou buik moet jy seil, en stof moet jy eet al die dae van jou lewe. 

15En Ek sal vyandskap stel tussen jou en die vrou, en tussen jou saad en haar saad. Hý sal jou die 
kop vermorsel, en jý sal hom in die hakskeen byt. 

AMP 

14The Lord God said to the serpent, “Because you have done this, You are cursed more than all the 
cattle, And more than any animal of the field; On your belly you shall go, And dust you shall eat All the 
days of your life. 

15“And I will put enmity (open hostility) Between you and the woman, And between your seed 
(offspring) and her Seed; He shall [fatally] bruise your head, And you shall [only] bruise His heel.” [Gal 
4:4] 

MSG 

14-15 God told the serpent: “Because you’ve done this, you’re cursed, cursed beyond all cattle and 
wild animals, Cursed to slink on your belly and eat dirt all your life. I’m declaring war between you and 
the Woman, between your offspring and hers. He’ll wound your head, you’ll wound his heel.” 

• Die heel eerste belofte – toekomstige verwysing na Jesus Christus. 

• Kop vermorsel gaan oor die saligheidsplan en die vrymakingsproses. Daar is vir ons verlossing. 

• Die vyand word met die slag van Armageddon vernietig. 

1. Die slag van Armageddon 

Open 16:14-16 

1953 

14Want dit is geeste van duiwels wat tekens doen, wat uitgaan na die konings van die aarde en 
die hele wêreld, om hulle te versamel vir die oorlog van daardie groot dag van die almagtige God. 

15Kyk, Ek kom soos 'n dief. Salig is hy wat waak en sy klere bewaar, sodat hy nie miskien naak 
rondloop en hulle sy skaamte sien nie. 

16En hulle het hul versamel op die plek wat in Hebreeus genoem word Armagéddon. 

AMP 

And they (demons) gathered the kings and armies of the world together at the place which in 
Hebrew is called Har-Magedon (Armageddon). 
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MSG 

The frog-demons gathered the kings together at the place called in Hebrew Armageddon. 

• Armagéddon beteken berg van byeenkoms en dis waar die finale slag gaan plaasvind. 

Sag 14: 4-5 

1953 

4En in dié dag sal sy voete staan op die Olyfberg wat voor Jerusalem lê, aan die oostekant; en 
die Olyfberg sal middeldeur gesplyt word van oos na wes tot 'n baie groot dal; en die een helfte 
van die berg sal wegwyk na die noorde en die ander helfte na die suide. 

5En julle sal vlug in die dal van my berge — want die dal van die berge sal loop tot by Asal — en 
julle sal vlug soos julle gevlug het vir die aardbewing in die dae van Ussía, die koning van Juda. 
Dan sal die Here my God kom, al die heiliges met U! 

AMP 

4In that day His feet shall stand on the Mount of Olives, which lies before Jerusalem on the east; 
and the Mount of Olives will be split in half from the east to the west by a very large valley, and 
half of the mountain will move toward the north and half of it toward the south. [Is 64:1, 2] 

5You will flee by the valley of My mountains, for the valley of the mountains will reach to Azel; 
and you will flee just as you fled from the earthquake in the days of Uzziah king of Judah. Then 
the Lord my God will come, and all the holy ones (believers, angels) with Him. [Amos 1:1; Col 3:4; 
1 Thess 4:14; Jude 14, 15] 

MSG 

3-5But then God will march out against the godless nations and fight—a great war! That’s the 
Day he’ll take his stand on the Mount of Olives, facing Jerusalem from the east. The Mount of 
Olives will be split right down the middle, from east to west, leaving a wide valley. Half the 
mountain will shift north, the other half south. Then you will run for your lives down the valley, 
your escape route that will take you all the way to Azal. You’ll run for your lives, just as you ran 
on the day of the great earthquake in the days of Uzziah, king of Judah. Then my God will arrive 
and all the holy angels with him. 

• Al die nasies gaan nou oorlog voer teen Israel. 

• Al die heiliges kom saam met Jesus wanneer Jesus weer kom! Dit is al Jesus se kinders, 
ons gaan getuies wees. 

• Jesus gaan sy voet op die Olyfberg sit, want Hy kom terug net soos Hy gegaan het. 

Open 19:11-21 

1953 

Oorwinning van Christus oor die dier en die valse profeet. 

11TOE het ek die hemel geopend gesien; en daar was 'n wit perd, en Hy wat daarop sit, word 
genoem Getrou en Waaragtig, en Hy oordeel en voer oorlog in geregtigheid. 

12En sy oë was soos 'n vuurvlam, en op sy hoof was baie krone; en Hy het 'n Naam wat geskrywe 
is, wat niemand ken nie, behalwe Hy self. 

13En Hy was bekleed met 'n kleed wat in bloed gedoop was, en sy Naam is: Die Woord van God. 

14En die leërs in die hemel het Hom gevolg op wit perde, bekleed met wit en rein fyn linne. 

15En uit sy mond gaan daar 'n skerp swaard om die nasies daarmee te slaan; en Hy sal hulle 
met 'n ysterstaf regeer, en Hy trap die parskuip van die wyn van die grimmigheid en van die toorn 
van God, die Almagtige. 

16En Hy dra op sy kleed en op sy heup die Naam wat geskrywe is: Die Koning van die konings 
en die Here van die here. 
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17En ek het een engel sien staan in die son; en hy het met 'n groot stem uitgeroep en vir al die 
voëls gesê wat in die middel van die lug vlieg: Kom hierheen en versamel julle tot die maaltyd 
van die grote God, 

18 dat julle kan eet die vlees van konings en die vlees van owerstes oor duisend en die vlees van 
sterkes en die vlees van perde en van die wat daarop sit, en die vlees van almal, vrymense sowel 
as slawe, klein sowel as groot. 

19En ek het die dier en die konings van die aarde en hulle leërs versameld gesien, om oorlog te 
voer teen Hom wat op die perd sit, en teen sy leër. 

20En die dier is gevange geneem, en saam met hom die valse profeet wat die tekens in sy 
teenwoordigheid gedoen het, waarmee hy húlle verlei het wat die merk van die dier ontvang en 
sy beeld aanbid het. Lewend is die twee gewerp in die vuurpoel wat met swawel brand. 

21En die ander is gedood met die swaard wat uit die mond gaan van Hom wat op die perd sit; en 
al die voëls is versadig van hulle vlees. 

AMP 

The Coming of Christ the Conqueror 

11And I saw heaven opened, and behold, a white horse, and He who was riding it is called Faithful 
and True (trustworthy, loyal, incorruptible, steady), and in righteousness He judges and wages 
war [on the rebellious nations]. [2 Thess 1:7-10] 

12His eyes are a flame of fire, and on His head are many royal crowns; and He has a name 
inscribed [on Him] which no one knows or understands except Himself. 

13He is dressed in a robe dipped in blood, and His name is called The Word of God. [John 1:1, 
14] 

14And the armies of heaven, dressed in fine linen, [dazzling] white and clean, followed Him on 
white horses. 

15From His mouth comes a sharp sword (His word) with which He may strike down the nations, 
and He will rule them with a rod of iron; and He will tread the wine press of the fierce wrath of 
God, the Almighty [in judgment of the rebellious world]. [Ps 2:9; Is 11:4; Rev 1:16] 

16And on His robe and on His thigh He has a name inscribed, “KING OF KINGS, AND Lord OF 
LORDS.” [Deut 10:17] 

Doom of the Beast and False Prophet 

17Then I saw a single angel standing in the sun, and with a loud voice he shouted to all the birds 
that fly in midheaven, saying, “Come, gather together for the great supper of God, [Ezek 39:4, 17-
20] 

18so that you may feast on the flesh of kings, the flesh of commanders, the flesh of powerful and 
mighty men, the flesh of horses and of those who sit on them, and the flesh of all humanity, both 
free men and slaves, both small and great [in a complete conquest of evil].” 

19Then I saw the beast and the kings and political leaders of the earth with their armies gathered 
to make war against Him who is mounted on the [white] horse and against His army. 

20And the beast (Antichrist) was seized and overpowered, and with him the false prophet who, 
in his presence, had performed [amazing] signs by which he deceived those who had received 
the mark of the beast and those who worshiped his image; these two were hurled alive into the 
lake of fire which blazes with brimstone. 

21And the rest were killed with the sword which came from the mouth of Him who sat on the 
horse, and all the birds fed ravenously and gorged themselves with their flesh. 
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MSG 

A White Horse and Its Rider 

11-16Then I saw Heaven open wide—and oh! a white horse and its Rider. The Rider, named 
Faithful and True, judges and makes war in pure righteousness. His eyes are a blaze of fire, on 
his head many crowns. He has a Name inscribed that’s known only to himself. He is dressed in a 
robe soaked with blood, and he is addressed as “Word of God.” The armies of Heaven, mounted 
on white horses and dressed in dazzling white linen, follow him. A sharp sword comes out of his 
mouth so he can subdue the nations, then rule them with a rod of iron. He treads the winepress 
of the raging wrath of God, the Sovereign-Strong. On his robe and thigh is written, King of kings, 
Lord of lords. 

17-18I saw an Angel standing in the sun, shouting to all flying birds in Middle-Heaven, “Come to 
the Great Supper of God! Feast on the flesh of kings and captains and champions, horses and 
their riders. Eat your fill of them all—free and slave, small and great!” 

19-21I saw the Beast and, assembled with him, earth’s kings and their armies, ready to make war 
against the One on the horse and his army. The Beast was taken, and with him, his puppet, the 
False Prophet, who used signs to dazzle and deceive those who had taken the mark of the Beast 
and worshiped his image. They were thrown alive, those two, into Lake Fire and Brimstone. The 
rest were killed by the sword of the One on the horse, the sword that comes from his mouth. All 
the birds held a feast on their flesh. 

• God sê tot hier toe en nie verder nie! en Hy sit Sy voet op die Olyfberg. 

• Net deur 'n Woord wat gespreek word 

2. Die Wit Troon Oordeel 

Matt 25:41 

1953 

Dan sal Hy ook vir dié aan sy linkerhand sê: Gaan weg van My, julle vervloektes, in die ewige 
vuur wat berei is vir die duiwel en sy engele. 

AMP 

Then He will say to those on His left, ‘Leave Me, you cursed ones, into the eternal fire which has 
been prepared for the devil and his angels (demons); 

MSG 

Then he will turn to the ‘goats,’ the ones on his left, and say, ‘Get out, worthless goats! You’re 
good for nothing but the fires of hell. 

• Die Here het die hel vir die duiwel en sy gevalle engele gemaak, (nie vir mense nie). Maar 
nou ook vir die mense wie se naam nie in die boek van die Lewe geskryf is nie. 

Open 20:10-15 

1953 

10En die duiwel wat hulle verlei het, is in die poel van vuur en swawel gewerp waar die dier en 
die valse profeet is; en hulle sal dag en nag gepynig word tot in alle ewigheid. 

Die laaste oordeel. 

11EN ek het 'n groot wit troon gesien en Hom wat daarop sit, voor wie se aangesig die aarde en 
die hemel weggevlug het; en daar is geen plek vir hulle gevind nie. 

12En ek het die dode, klein en groot, voor God sien staan, en die boeke is geopen; en 'n ander 
boek, die boek van die lewe, is geopen. En die dode is geoordeel na wat in die boeke geskryf is, 
volgens hulle werke. 

13En die see het die dode gegee wat daarin was, en die dood en die doderyk het die dode gegee 
wat daarin was; en hulle is geoordeel, elkeen volgens sy werke. 
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14En die dood en die doderyk is in die poel van vuur gewerp. Dit is die tweede dood. 

15En as dit bevind is dat iemand nie opgeskryf was in die boek van die lewe nie, is hy in die poel 
van vuur gewerp. 

AMP 

10And the devil who had deceived them was hurled into the lake of fire and burning brimstone 
(sulfur), where the beast (Antichrist) and false prophet are also; and they will be tormented day 
and night, forever and ever. 

The Final Judgment 

11And I saw a great white throne and Him who was seated upon it, from whose presence earth 
and heaven fled away, and no place was found for them [for this heaven and earth are passing 
away]. [Is 51:6; Matt 24:35; 2 Pet 3:10-12] 

12And I saw the dead, the great and the small, standing before the throne, and books were 
opened. Then another book was opened, which is the Book of Life; and the dead were judged 
according to what they had done as written in the books [that is, everything done while on earth]. 
[Jer 17:10; Rom 2:6] 

13And the sea gave up the dead who were in it, and death and Hades (the realm of the dead) 
surrendered the dead who were in them; and they were judged and sentenced, every one 
according to their deeds. 

14Then death and Hades [the realm of the dead] were thrown into the lake of fire. This is the 
second death, the lake of fire [the eternal separation from God]. [Matt 25:41; 1 Cor 15:26] 

15And if anyone’s name was not found written in the Book of Life, he was hurled into the lake of 
fire. 

MSG 

The Devil who deceived them will be hurled into Lake Fire and Brimstone, joining the Beast and 
False Prophet, the three in torment around the clock for ages without end. 

Judgment 

11-15I saw a Great White Throne and the One Enthroned. Nothing could stand before or against 
the Presence, nothing in Heaven, nothing on earth. And then I saw all the dead, great and small, 
standing there—before the Throne! And books were opened. Then another book was opened: 
the Book of Life. The dead were judged by what was written in the books, by the way they had 
lived. Sea released its dead, Death and Hell turned in their dead. Each man and woman was 
judged by the way he or she had lived. Then Death and Hell were hurled into Lake Fire. This is 
the second death—Lake Fire. Anyone whose name was not found inscribed in the Book of Life 
was hurled into Lake Fire. 

• As jou naam nie in die boek was nie is jy in die vuurpoel gegooi. 

• Die gelowige is by Jesus in die hemel en gaan nie voor die Wittroon oordeel verskyn nie. 

• Ons gaan aan die regte kant wees. 

 

Luk 2:6 

En terwyl hulle daar was, is die dae vervul dat sy moes baar; 

Die dae is vervul! 
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Belofte 

Open 22:20 

1953 

Hy wat dit getuig, sê: Ja, Ek kom gou. Amen, ja kom, Here Jesus! 

AMP 

He who testifies and affirms these things says, “Yes, I am coming quickly.” Amen. Come, Lord Jesus. 

MSG 

He who testifies to all these things says it again: “I’m on my way! I’ll be there soon!” Yes! Come, Master 
Jesus! 

• God sê vir my EK KOM GOU!!! Onthou dit. 

 

Kom Jesus Ons het U nodig!! 


